
Yunmai Масажер для шиї 
Посібник користувача

Попередження
Заборони

Інструкції з техніки безпеки

• Забороняється використовувати пристрій на ділянках з меншим 
м'язовим покриттям, таких як голова, обличчя, лікті, коліна та інші 
суглоби з мінімальним захистом м'язів.

• Заборонено використовувати на щільних нервах і кровоносних 
судинах і вразливих ділянках, таких як пахви, внутрішня сторона 
рук, внутрішня сторона ключиць, внутрішня сторона ліктьових 
суглобів, задня сторона колінних ямок і геніталії.

• Заборонено використовувати на ділянках із синцями, болем у тілі, 
поверхневими ранами, місцевим підвищенням температури, 
почервонінням, дискомфортом, гострим запаленням, спазмами, 
розривами м’язів, гострими розтягненнями, синцями та 
розтягненнями.

• Якщо після інтенсивних тренувань виникають такі симптоми, як 
загальна лихоманка, нудота, блювота, м’язовий біль і слабкість, 
негайно припиніть використання та зверніться до лікаря.

• Заборонено використовувати продукт людям із такими 
захворюваннями: серцево-судинні захворювання, захворювання 
крові, порушення згортання крові, тромбоцитопенічна пурпура, 
бляшки на шиї, варикозне розширення вен, венозний тромбоз, 
рак, пухлини та психічні розлади.

• Заборонено використання під час водіння.
• Заборонено використання за несприятливих погодних умов, 

таких як дощ, сніг, грози, піщані бурі, тайфуни тощо.
• Заборонено використання в закритих приміщеннях з високою 

концентрацією газу (наприклад, дезінфікуючі засоби, кисневі 
камери високого тиску тощо).

• Цей продукт може допомогти зняти стрес, втому та біль у м’язах, 
але не може замінити професійне медичне обладнання, не має 
ефекту зниження ваги, не може вилікувати будь-які хвороби та не 
може вирішити медичні проблеми. 

Застереження

Утилізуйте використані батареї відповідно до інструкцій

• Не підключайте виріб до джерела живлення для зарядки, якщо 
він знаходиться без нагляду або використовується. Після 
завершення зарядки вчасно від'єднайте зарядний пристрій від 
пристрою.

• Не використовуйте цей виріб під покриттям (наприклад, 
ковдрами, подушками тощо). Це може вплинути на розсіювання 
тепла продукту та спричинити його перегрів, що призведе до 
пошкодження, короткого замикання, пожежі, ураження 
електричним струмом та інших небезпечних травм.

• Не вставляйте та не блокуйте зарядний порт або відкриті отвори 
будь-якими предметами, оскільки це може призвести до 
неправильного використання або пошкодження виробу. 
Тримайте пристрій в чистоті.

• Не використовуйте виріб у вологому середовищі та не занурюйте 
його у воду чи інші рідини. Тримайте його подалі від джерел води, 
джерел тепла та корозійних середовищ, щоб уникнути впливу на 
продуктивність акумулятора. 

• Не торкайтеся до джерела живлення та не виключайте/виймайте 
вилку для зарядки одразу після миття рук.

• Використовуйте та заряджайте виріб у середовищі з 
температурним діапазоном 0°C~40°C. Якщо пристрій не 
використовується протягом тривалого часу, зарядіть його перед 
використанням.

Обмеження або заборона використання людьми

Продукт підходить для щоденного використання в різних 
сценаріях, таких як домашнє або офісне використання. Однак 
неповнолітні та особи старше 60 років повинні використовувати 

цей пристрій під наглядом, щоб уникнути нещасних випадків.
Якщо має місце будь-яка з наведених нижче умов, 
проконсультуйтеся з хірургом або спеціалістом у лікарні третього 
рівня перед використанням і продовжуйте лише з дозволу та під 
наглядом:

• Люди, які постраждали від електромагнітних збоїв, 
наприклад, з кардіостимуляторами та імплантованими 
медичними електронними пристроями.

• Люди з сенсорними порушеннями, такими як температура та 
розлади сприйняття.

• Людям із захворюваннями серця.
• Особи з температурою тіла, що перевищує ≥ 37,3°C.
• Вагітним і жінкам у післяпологовому періоді.
• Особи з ненормальними відчуттями кінцівок або труднощами 

з рухливістю через захворювання або вік.
• Люди з аномальними захворюваннями хребта, суглобів або 

скелета, включаючи остеопороз, шийний спондильоз і грижу 
диска поперекового відділу.

• Особи з ускладненнями внаслідок інших захворювань, таких 
як невропатія або пошкодження сітківки. 

Запобіжні заходи

• Не ковтайте батарею. Небезпека хімічного опіку.
• Тримайте нові та використані батареї подалі від дітей.
• Якщо батарейний відсік не закривається надійно, припиніть 

використовувати виріб і тримайте його подалі від дітей.
• Якщо ви вважаєте, що батареї могли проковтнути або 

помістити в будь-яку частину тіла, негайно зверніться до 
лікаря.

• Ризик вибуху, якщо батарею замінити на батарею 
невідповідного типу.

• Заміна на батарею невідповідного типу може порушити 
захист.

• Викидання батареї у вогонь або гарячу духовку, 
механічне розчавлення чи розрізання батареї, що може 
призвести до вибуху. 

• Залишення батареї в навколишньому середовищі з 
надзвичайно високою температурою може призвести 
до вибуху або витоку легкозаймистої рідини чи газу.

• Батарея, яка піддається дії надзвичайно низького тиску 
повітря, може призвести до вибуху або витоку 
легкозаймистої рідини чи газу. 

Ознайомлення з пристроєм

Деталі

Насадка для 
масажу шиї
Кнопка живлення
Зарядний порт
Ремінь

Список аксесуарів

Інструкція Сертифікат 
відповідності

Гарантійний 
талон 

обслуговування

Зарядний шнур

Цільові користувачі

1. Люди, які проводять довгі години перед комп’ютером.
2. Особи, які тривалий час сидять.
3. Ті, хто тривало зберігає однакову позу.
4. Офісні працівники
5. Особи, зайняті частою фізичною працею. 

Зони масажу

Плече і шия Спина Поперек

Ілюстрації пристрою та аксесуарів у посібнику наведені 
лише для ознайомлення. Через оновлення фактичний 
вигляд може дещо відрізнятися, будь ласка, звертайте 
увагу на реальний вигляд пристрою.

Інструкція з експлуатації

1. Кнопки

2. Як використовувати

Кнопка нагріву

Індикатор

Кнопка живлення

Кнопка режиму

Кнопка 
інтенсивності

• Щоб увімкнути або вимкнути пристрій, натисніть і утримуйте 
кнопку живлення приблизно 2 секунди.

• Режим запуску за замовчуванням включає [Стандартний режим 
масажу та режим інтенсивності першої передачі та режим 
нагріву].

• Коротко натисніть кнопку «Режим», щоб переключатися між 
[Повільний масаж / Стандартний масаж] режимами.

• Коротко натисніть кнопку нагріву, щоб переключатися між 
режимами [Режим нагріву / Вимкнути нагрів]. Світловий індикатор 
залишається червоним, коли режим нагріву включений, і зеленим, 
коли він вимкнений.

• Коротко натисніть кнопку інтенсивності, щоб переключатися між 
[Друга передача інтенсивності/ Перша передача інтенсивності] 
режимами. 

Розумний захист

Виріб має функцію розумного захисту. Щоб запобігти 
пошкодженню м’язів від тривалого розслаблення масажу, 
продукт автоматично вимикається через 10 хвилин 
безперервного використання. 

3. Зарядка

Застереження

• Перший раз починаючи використовувати цей продукт, 
почніть з найслабшої функції, дотримуйтесь особистої 
терпимості та поступово збільшуйте передачу та 
перемикайте режими для комфортного масажу.

• Через відмінності в індивідуальній переносимості 
інтенсивності масажу після тривалого використання може 
з’явитися легке почервоніння або тепло в зоні масажу, що 
є нормальним явищем після масажу.

• Виріб має вбудований високопродуктивний літієвий 
акумулятор ємністю 2000 мАг для функцій масажу та нагріву.

• Виріб має вбудований зарядний порт Type-C. Під’єднайте 
його за допомогою зарядного шнура та адаптера живлення, 
щоб розпочати зарядку.

• Під час зарядки індикатор буде відображати [червоний • 
блимаючий дисплей).

• Після завершення зарядки індикатор буде відображати 
[зелений • постійний дисплей].

• Виріб не можна використовувати під час зарядки. Якщо 
ввімкнути під час зарядки, пристрій автоматично припинить 
роботу.

• Коли батарея розряджається, індикатор блимає протягом 5 
секунд, а потім автоматично вимикається. У цьому випадку 
зарядіть пристрій перед використанням. 

Вирішення проблем

Якщо під час використання виникають проблеми, перевірте наступні 
пункти для усунення несправностей. Не намагайтеся розібрати або 
відремонтувати виріб, оскільки це може призвести до пошкодження, і 
продавець не несе відповідальності за будь-які наслідки. Якщо 
пристрій не працює або не запускається, перевірте наступне:

Проблема

Неможливо 
зарядити

Пристрій 
не працює

Підтвердження

Вилка живлення 
вставлена   неправильно

Кнопка живлення не включена

Пристрій автоматично 
вимикається через 10 

хвилин масажу

Рішення

Переконайтеся, що вилка 
надійно вставлена

Увімкніть кнопку живлення

Якщо ви хочете зробити 
масаж знову, знову 

натисніть кнопку живлення 
приблизно на 2 секунди

Зарядіть пристрій 
перед використанням

Неможливо 
включити

Немає живлення або низький 
заряд батареї

Якщо наведені вище способи не допомогли вирішити проблему, 
зверніться до офіційної служби підтримки клієнтів для отримання 
технічної підтримки.

Інструкції з техніки безпеки

• Не намагайтеся ремонтувати, розбирати або модифікувати 
виріб. Якщо виріб пошкоджено, не використовуйте його та 
негайно зверніться до офіційної служби підтримки клієнтів.

• Цей продукт виділяє тепло, користувачам, чутливим до тепла, 
не слід ним користуватися. 

Технічні характеристики

Назва продукту: Масажер для шиї Yunmai

Вага нетто: приблизно 1,2 кг

Номінальна вхідна напруга: 5 В=2 А

Розміри виробу: 1250 × 150 × 160 мм

Модель продукту: YMB241

Ємність акумулятора: 2000 мАг

Потужність двигуна: 30 Вт

Спосіб зарядки: зарядка типу C. 

Робоча температура: 0°C~40°C

Робоча вологість: 20% ~ 80%

Температура зберігання: -10°C~40°C

Вологість при зберіганні: 20% ~ 80%

Технічне обслуговування
Очищення та технічне обслуговування

• Регулярно чистіть виріб чистим м’яким 
рушником. Перед початком процесу 
очищення переконайтеся, що виріб 
вимкнено, і від’єднайте штепсель від 
зарядного пристрою.

• Уникайте використання вологих 
рушників для протирання виробу та 
його поверхонь.

• Утримайтеся від полоскання виробу 
водою або розміщення його в пральній 
машині для чищення.

• Не використовуйте корозійні засоби для 
чищення цього продукту.

• Переконайтеся, що виріб повністю 
сухий після чищення. 

Зберігання

• Зберігайте продукт у чистому, сухому та прохолодному 
місці. Якщо продукт не використовувався протягом 
тривалого часу, бажано зберігати його в оригінальній 
упаковці.

• Не зберігайте виріб при температурі вище 40°C, нижче -10°
C або у вологому, водянистому чи корозійному 
середовищі, щоб запобігти пошкодженню акумулятора 
або виробу. 

• Уникайте ударів, стискань, падінь, кидків або подряпин на 
виробі.

• Якщо пристрій пошкоджено або акумулятор тече під час 
зберігання, негайно припиніть його використання та 
зверніться до центру післяпродажного обслуговування.

Переробка

Декларація відповідності ЄС

Директива щодо акумуляторів – інформація для користувачів

Усі продукти, позначені цим символом, є відпрацьованим 
електричним та електронним обладнанням (WEEE згідно з 
Директивою 2012/19/EU), яке не можна змішувати з несортованим 
побутовим сміттям. Замість цього ви повинні захистити здоров’я 
людей і навколишнє середовище, здавши відпрацьоване 
обладнання до спеціального пункту збору відходів електричного та 
електронного обладнання, призначеного урядом або місцевими 
органами влади. Правильна утилізація та переробка допоможе 
запобігти можливим негативним наслідкам для навколишнього 
середовища та здоров'я людини. Будь ласка, зв’яжіться з 
установником або місцевою владою для отримання додаткової 
інформації про місцезнаходження, а також умови та положення 
таких пунктів збору.

У Європейському Союзі ця етикетка вказує на те, що батареї в 
цьому продукті слід збирати окремо та не викидати разом із 
побутовими відходами. Речовини в батареях можуть мати 
потенційний негативний вплив на здоров’я та навколишнє 
середовище, і ви маєте певну роль у переробці відпрацьованих 
батарейок, таким чином сприяючи захисту, збереженню та 
покращенню якості довкілля. Зверніться до місцевих органів влади 
або роздрібного продавця, щоб дізнатися більше про схеми збору 
та переробки.

Ми, компанія Shenzhen Yunmai Technology Co., Ltd, цим 
заявляємо, що це обладнання відповідає чинним директивам, 
європейським нормам і поправкам. Повний текст декларації про 
відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті:
www.yunmaiglobal.com

Виготовлено в Китаї

Не викидайте літій-іонні акумулятори зі 
звичайним сміттям. Будь ласка, поверніть 
літій-іонний акумулятор в пункт прийому 
вторинної сировини.

Більше інформації
Відвідайте https://www.yunmaiglobal.com
Електронна адреса: support@iyunmai.com
Instagram: yunmaiglobal
Facebook: Yunmai
Адреса: кімната 01, 18-19 / F, будівля штаб-квартири 
Chiwan, Zhaoshang Street, Nanshan District, Shenzhen
518000 Гуандун
КНР Китай

Жодні претензії не розглядатимуться щодо нещасних випадків, 
спричинених неправильним використанням.

• Для зарядки використовуйте адаптер живлення, 
сертифікований згідно з місцевими правилами, і адаптер має 
підтримувати номінальний вихідний струм 5 В=2 А.



Yunmai Массажер для шеи 
Руководство пользователя

Предупреждения
Запреты

Инструкции по технике безопасности

• Запрещается использовать устройство на участках с меньшим 
мышечным покрытием, таких как голова, лицо, локти, колени и 
другие суставы с минимальной защитой мышц.

• Запрещается использовать на плотных нервах и кровеносных 
сосудах и уязвимых участках, таких как подмышки, внутренняя 
сторона рук, внутренняя сторона ключиц, внутренняя сторона 
локтевых суставов, задняя сторона коленных ямок и гениталии.

• Запрещается использовать на участках с кровоподтеками, 
болью в теле, поверхностными ранами, местным повышением 
температуры, покраснением, дискомфортом, острым 
воспалением, спазмами, разрывами мышц, острыми 
растяжениями, кровоподтеками и растяжениями.

• Если после интенсивных тренировок возникают такие симптомы, 
как общая лихорадка, тошнота, рвота, мышечная боль и 
слабость, немедленно прекратите использование и обратитесь к 
врачу.

• Запрещается использовать продукт с такими заболеваниями: 
сердечно-сосудистые заболевания, заболевания крови, 
нарушения свертывания крови, тромбоцитопеническая пурпура, 
бляшки на шее, варикозное расширение вен, венозный тромбоз, 
рак, опухоли и психические расстройства.

• Запрещается использовать во время вождения.
• Запрещается использование при неблагоприятных погодных 

условиях, таких как дождь, снег, грозы, песчаные бури, тайфуны и 
т.д.

• Запрещено использование в закрытых помещениях с высокой 
концентрацией газа (например, дезинфицирующие средства, 
кислородные камеры высокого давления). 

• Этот продукт может помочь снять стресс, усталость и боль в 
мышцах, но не может заменить профессиональное медицинское 
оборудование, не имеет эффекта снижения веса, не может 

Предостережение

Утилизируйте использованные батареи в соответствии с 
инструкциями

• Не подключайте изделие к источнику питания для зарядки, если 
оно находится без присмотра или используется. После 
завершения зарядки отсоедините зарядное устройство от 
устройства вовремя.

• Не используйте изделие под покрытием (например, одеялами, 
подушками и т.п.). Это может повлиять на рассеивание тепла 
продукта и вызвать его перегрев, что приведет к повреждению, 
короткому замыканию, пожару, поражению электрическим током 
и другим опасным травмам.

• Не вставляйте и не блокируйте зарядный порт или открытые 
отверстия какими-либо предметами, так как это может привести 
к неправильному использованию или повреждению изделия. 
Держите устройство в чистоте.

• Не используйте изделие во влажной среде и не погружайте его в 
воду или в другие жидкости. Во избежание воздействия на 
производительность аккумулятора держите его подальше от 
источников воды, источников тепла и коррозионных сред.

• Не прикасайтесь к источнику питания и не выключайте/
вынимайте вилку для зарядки сразу после мытья рук.

• Используйте и заряжайте изделие с температурой 0°C~40°C. 
Если устройство не используется в течение длительного времени, 
зарядите его перед использованием. 

Ограничение или запрет использования людьми

Продукт подходит для повседневного использования в различных 
сценариях, таких как домашнее или офисное использование. 
Однако несовершеннолетние и лица старше 60 лет должны 

Если имеется любое из следующих условий, 
проконсультируйтесь с хирургом или специалистом в больнице 
третьего уровня перед использованием и продолжайте только с 
разрешения и под наблюдением:

• Люди, пострадавшие от электромагнитных сбоев, например с 
кардиостимуляторами и имплантированными медицинскими 
электронными устройствами.

• Люди с сенсорными нарушениями, такими как температура и 
расстройства восприятия.

• •юдям с заболеваниями сердца.
• Лица с температурой тела выше ≥ 37,3°C.
• Беременным и женщинам в послеродовом периоде.
• Лица с ненормальными ощущениями конечностей или 

трудностями с подвижностью из-за заболевания или возраста.
• Люди с аномальными заболеваниями позвоночника, суставов 

или скелета, включая остеопороз, шейный спондилез и грыжу 
диска поясничного отдела.

• Лица с осложнениями вследствие других заболеваний, таких 
как невропатия или повреждение сетчатки. 

Меры предосторожности

• Не проглатывайте батарею. Опасность химического ожога.
• Держите новые и использованные батареи вдали от детей.
• Если батарейный отсек не закрывается надежно, перестаньте 

использовать изделие и держите его подальше от детей.
• Если вы считаете, что батареи могли проглотить или поместить 

в любую часть тела, немедленно обратитесь к врачу.
• Риск взрыва, если заменить батарею на батарею 

неподходящего типа.
• Замена батареи несоответствующего типа может нарушить 

защиту. 

• Выброс батареи в огонь или горячую духовку, 
механическое раздавливание или разрезание батареи, 
что может привести к взрыву.

• Оставление батареи в окружающей среде с очень 
высокой температурой может привести к взрыву или 
утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.

• Батарея, подверженная чрезвычайно низкому 
давлению воздуха, может привести к взрыву или утечке 
легковоспламеняющейся жидкости или газа. 

Знакомство с устройством

Подробности

Насадка для 
массажа шеи
Кнопка питания
Зарядный порт
Ремень

Список аксессуаров

Инструкция Сертификат 
соответствия

Гарантийный 
талон 

обслуживания

Зарядный шнур

Целевые пользователи

1. Люди, проводящие долгие часы перед компьютером.
2. Лица, длительно сидящие.
3. Те, кто длительно сохраняет одинаковую позу.
4. Офисные работники
5. Лица, занятые частым физическим трудом. 

Massage Areas

Плечо и шея Спина Поясница

Иллюстрации устройства и аксессуаров в руководстве 
приведены только для ознакомления. Из-за обновления 
фактический вид может несколько отличаться, пожалуйста, 
обращайте внимание на реальный вид устройства.

Руководство по эксплуатации

1. Кнопки

2. Как использовать

Кнопка нагрева

Индикатор

Кнопка питания

Кнопка режима

Кнопка 
интенсивности

• Чтобы включить или выключить устройство, нажмите и 
удерживайте кнопку питания примерно 2 секунды.

• Режим по умолчанию включает [Стандартный режим массажа 
и режим интенсивности первой передачи и режим нагрева].

• Кратко нажмите кнопку «Режим», чтобы переключаться между 
[Медленный массаж / Стандартный массаж] режимами.

• Кратко нажмите кнопку нагрева, чтобы переключаться между 
режимами [Режим нагрева/Выключить нагрев]. Световой 
индикатор остается красным, когда режим нагрева включен, и 
зеленым, когда он выключен.

• Кратко нажмите кнопку интенсивности, чтобы переключаться 
между [Вторая передача интенсивности/Первая передача 
интенсивности] режимами. 

Умная защита

Изделие имеет функцию умной защиты. Чтобы предотвратить 
повреждение мышц от длительного расслабления массажа, 
продукт автоматически выключается через 10 минут 
непрерывного использования.

3. Зарядка

Предостережение

• Первый раз, начиная использовать этот продукт, начните с 
самой слабой функции, соблюдайте личную терпимость и 
постепенно увеличивайте передачу и переключайте режимы 
для комфортного массажа.

• Из-за отличий в индивидуальной переносимости 
интенсивности массажа после длительного использования 
может появиться легкое покраснение или тепло в зоне 
массажа, что является нормальным явлением после массажа.

• Изделие имеет встроенный высокопроизводительный 
литиевый аккумулятор емкостью 2000 мАч для массажа и 
нагрева.

• Устройство имеет встроенный зарядный порт Type-C. 
Подключите его к зарядному шнуру и адаптеру питания, 
чтобы начать зарядку.

• Во время зарядки индикатор будет отображаться [красный 
мигающий дисплей].

• После завершения зарядки индикатор будет отображать 
[зеленый постоянный дисплей].

• Изделие нельзя использовать во время зарядки. При 
включении зарядки устройство автоматически прекратит 
работу.

• Когда батарея разряжается, индикатор мигает в течение 5 
секунд и автоматически выключается. В этом случае перед 
использованием зарядите устройство. 

Решение проблем

Если возникают проблемы, проверьте следующие пункты, чтобы 
устранить неполадки. Не пытайтесь разобрать или отремонтировать 
изделие, поскольку это может привести к повреждению, и продавец 
не несет ответственности за какие-либо последствия. Если 
устройство не работает или не запускается, проверьте следующее:

Проблема

Невозможно 
зарядить

Устройство 
не работает

Подтверждение

Вилка питания 
вставлена   неправильно

Кнопка питания не включена

Устройство автоматически 
выключается через 10 

минут массажа.

Решение

Убедитесь, что вилка 
надежно вставлена

Включите кнопку питания

Если вы хотите сделать 
массаж снова, снова 

нажмите кнопку питания 
примерно на 2 секунды

Перед использованием 
зарядите устройство

Невозможн
о включить

Нет питания или 
низкий заряд батареи

Если приведенные выше способы не помогли устранить проблему, 
обратитесь в официальную службу поддержки клиентов для 
получения технической поддержки.

Инструкции по технике безопасности

• Не пытайтесь ремонтировать, разбирать или модифицировать 
изделие. Если устройство повреждено, не используйте его и 
немедленно обратитесь в официальную службу поддержки 
клиентов.

• Этот продукт выделяет тепло, не пользуясь пользователем, 
чувствительным к теплу.

Технические характеристики

Название продукта: Массажер для шеи Yunmai

Вес нетто: примерно 1,2 кг

Номинальное входное напряжение: 5 В=2 А

Размеры изделия: 1250×150×160 мм

Модель продукта: YMB241

Емкость аккумулятора: 2000 мАч

Мощность двигателя: 30 Вт.

Способ зарядки: зарядка типа C. 

Рабочая температура: 0°C~40°C

Рабочая влажность: 20% ~ 80%

Температура хранения: -10°C~40°C

Влажность при хранении: 20% ~ 80%

Техническое обслуживание
Очистка и техническое обслуживание

• Регулярно чистите изделие чистым 
мягким полотенцем. Перед началом 
очистки убедитесь, что изделие 
выключено, и отсоедините штепсель 
от зарядного устройства.

• Не используйте влажные полотенца 
для протирания изделия и его 
поверхностей.

• Во избежание полоскания изделия 
водой или размещения в стиральной 
машине.

• Не используйте коррозионные 
чистящие средства.

• Убедитесь, что изделие полностью 
сухое после чистки. 

Хранение

• Храните продукт в чистом, сухом и прохладном месте. Если 
продукт не использовался длительное время, желательно 
хранить его в оригинальной упаковке.

• Во избежание повреждения аккумулятора или изделия не 
храните изделие при температуре выше 40°C, ниже -10°C 
или во влажной, водянистой или коррозионной среде.

• Избегайте ударов, сжатий, падений, бросков или царапин на 
изделии.

• Если устройство повреждено или аккумулятор протекает во 
время хранения, немедленно прекратите его использование 
и обратитесь в центр послепродажного обслуживания. 

Переработка

Декларация соответствия ЕС

Директива по аккумуляторам – информация для пользователей

Все продукты, отмеченные этим символом, являются отработанным 
электрическим и электронным оборудованием (WEEE согласно 
Директиве 2012/19/EU), которое нельзя смешивать с 
несортированным бытовым мусором. Вместо этого вы должны 
защитить здоровье людей и окружающую среду, сдав отработанное 
оборудование в специальный пункт сбора отходов электрического и 
электронного оборудования, назначенного правительством или 
местными органами власти. Правильная утилизация и переработка 
поможет предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Пожалуйста, свяжитесь с 
установщиком или местными властями для получения 
дополнительной информации о местонахождении, а также условий и 
положений таких пунктов сбора.

В Европейском Союзе этикетка указывает на то, что батареи в этом 
продукте следует собирать отдельно и не выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами. Вещества в батареях могут иметь 
потенциальное негативное воздействие на здоровье и окружающую 
среду, и вы играете определенную роль в переработке 
отработанных батареек, таким образом способствуя защите, 
сохранению и улучшению качества окружающей среды. 
Обратитесь к местным органам власти или розничному продавцу, 
чтобы узнать больше о схемах сбора и переработки.

Мы, компания Shenzhen Yunmai Technology Co., Ltd, заявляем, что 
это оборудование соответствует действующим директивам, 
европейским нормам и поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии ЕС доступен по такому адресу в Интернете:
www.yunmaiglobal.com

Изготовлено в Китае

Не выбрасывайте литиево-ионные 
аккумуляторы с обычным мусором. 
Пожалуйста, верните литий-ионный 
аккумулятор в пункт приема вторсырья.

Больше информации
Посетите https://www.yunmaiglobal.com
E-mail: support@iyunmai.com
Instagram: yunmaiglobal
Facebook: Yunmai
Адрес: комната 01, 18-19/F, здание штаб-квартиры 
Chiwan, Zhaoshang Street, Nanshan District, Shenzhen
518000 Гуандун
Китай

вылечить какие-либо болезни и не может решить медицинские 
проблемы.
Никакие претензии не будут рассматриваться в отношении 
несчастных случаев, вызванных неправильным использованием. 

• Для зарядки используйте адаптер питания, 
сертифицированный в соответствии с местными правилами, и 
адаптер должен поддерживать номинальный выходной ток 5 
В=2 А. 



Yunmai Neck Massager
User Manual 

Warning 
Prohibitions

Safety Instructions

•

•

•

•

•

It is prohibited to use the product on areas with less muscle 
coverage, such as the head, face, elbows, knees, and other 
joints with minimal muscle protection.
Prohibited use on nerve and blood vessel-dense and vulnerable 
areas such as the armpits, inner arms, inner side of the 
collarbone, inner side of elbow joints, posterior side of knee pits, 
and genitalia.
Prohibited use on areas with bruising, body pain, surface 
wounds, local fever, redness, discomfort, acute inflammation, 
muscle spasms, muscle tears, acute sprains, bruises, and strains.
If symptoms like overall body fever, nausea, vomiting, muscle 
pain, and weakness occur after intense exercise, discontinue use 
immediately and seek medical attention.
People with the following conditions are prohibited from using 
the product: cardiovascular diseases, blood disorders, 
coagulation disorders, thrombocytopenic purpura, neck plaques, 
varicose veins, venous thrombosis, cancer, tumors, and mental 
disorders.

• Prohibited use during precision operations or while driving.
• Prohibited use in adverse weather conditions such as rain, snow, 

thunderstorms, sandstorms, typhoons, etc.
• Prohibited use in indoor spaces with high concentrations of gas 

(e.g., disinfectants, high-pressure oxygen chambers, etc.).
• This product can help relieve stress, fatigue, and muscle 

soreness but cannot replace professional medical equipment, 
has no weight loss effects, cannot cure any diseases, and 
cannot address medical issues. No claims will be entertained for 
medical accidents resulting from misuse or underlying health 
conditions.

Cautions

Dispose of Used Batteries According to The Instructions

• Do not connect the product to a power source for charging while 
unattended or in use. After charging is completed, please unplug 
the charger from the product in time.

• Do not use this product under coverings (such as blankets, 
pillows, etc.). It may affect the heat dissipation of the product 
and cause the product to overheat, resulting in damage, short 
circuit, fire, electric shock and other dangerous injuries.

• Do not insert or block the charging port or exposed holes with 
any objects, as it may lead to abnormal product use or damage. 
Keep the product clean.

• Do not use the product in humid environments or immerse it in 
water or other liquids. Keep it away from water sources, heat 
sources, and corrosive environments to avoid affecting battery 
performance.

•

•

Do not touch the power or plug/unplug for charging immediately 
after washing hands.
Use and charge the product in an environment with a 
temperature range of 0°C~40°C. If not used for an extended 
period, recharge it before use. 

People Restricted or Prohibition from Use

The product is suitable for daily relaxation in various scenarios such 
as home or office use. However, minors and individuals over 60 
years old should use this product under the guidance of a guardian 
to avoid accidents. If any of the following conditions apply, consult 
a surgeon or specialist at a tertiary hospital before use and proceed 
only with permission and supervision.

• People affected by electromagnetic faults, such as those with 
pacemakers and implanted medical electronic devices.

• People with sensory impairments, such as temperature and 
perception disorders.

• People with heart diseases.
• Individuals with a body temperature exceeding >= 37.3°C.
• Pregnant women and those in the postpartum period.
• Individuals with abnormal limb sensations or mobility 

difficulties due to diseases or age.
•

•

People with abnormal spine, joint, or skeletal conditions, 
including osteoporosis, cervical spondylosis, and lumbar disc 
herniation.
Individuals with complications resulting from other diseases, 
such as neuropathy or retinal damage. 

Precautions

• Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard.
• Keep new and used batteries away from children.
• f the battery compartment does not close securely, stop 

•

•

•

using the product and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed 
inside any part of the body, seek immediate medical 
attention.
Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect 
type.
Replacement of a battery with an incorrect type that can 
defeat a safeguard.

• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an 
explosion.

• Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment that can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.

• A battery subjected to extremely low air pressure that may 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or 
gas.

Product Introduction

Product Diagram

Massage Head 
Control Button
Charging Port
Strap

Accessories List

Manual Certificate of 
Conformity

Service
Guarantee 

Card

Charging Cable

Target Users

1. People who spend long hours in front of a computer.
2. Individuals who sit for prolonged periods.
3. Those who maintain the same posture frequently.
4. White-collar workers.
5. Individuals engaged in frequent physical labor.

Massage Areas

Shoulder and neck Spinal back Lumbar

Illustrations of the product and accessories in the manual are for 
reference only. Due to product updates and upgrades, the actual 
product may be slightly different, please refer to the actual product.

Operating Instructions

1. Buttons

2. How to Use

Heating button

Indicator

Power button

Mode button

Intensity button

• Long press the "Power" button for about 2 seconds to turn the 
device on or off.

• Default startup mode includes [Standard Massage Mode and First 
Gear Intensity Mode and Heating Mode].

•

•

Short press the "Mode" button to cycle between [Slow Massage / 
Standard Massage] modes.
Short press the "Heating" button to cycle between [Heating 
Mode / Turn off Heating] modes. The indicator light remains red 
when the heating mode is on and green when it is off.

• Short press the "Intensity" button to cycle between [Second Gear 
Intensity / First Gear Intensity] modes. 

Smart Protection

The product has a smart protection function. To prevent muscle 
damage from prolonged massage relaxation, the product will 
automatically turn off after 10 minutes of continuous use.

3. Charging

Cautions

•

•

When first starting to use this product, start with the lowest gear 
function, observe personal tolerance, and gradually increase the 
gear and switch modes for a comfortable massage experience.
Due to variations in individual tolerance to massage intensity, 
slight redness or warmth in the massage area may occur after 
prolonged use, which is a normal post-massage phenomenon. 

• The product has a built-in 2000mAh high-performance lithium 
battery for massage and heating functions.

• The product has a built-in Type-C charging port, connect it with 
the charging cable and power adapter to begin charging.

• While charging, the indicator will show a [Red Blinking Display].
• When charging is complete, the indicator will show [Green 

Steady Display].
• The product cannot be used while charging. If turned on during 

charging, the product will automatically stop working.
• When the battery is low, the indicator will blink for 5 seconds 

before automatically turning off. Charge the product before use 
in this case. If the above methods do not resolve the issue, contact the official 

customer service for technical support.

Safety Instructions

Troubleshooting

If there are issues during use, check the following points for 
troubleshooting. Do not attempt to disassemble or repair the 
product, as doing so may result in damage, and the seller will not be 
responsible for any consequences. If the device malfunctions or fails 
to start, check the following:

Symptom

Unable to 
charge

Product does 
not operate

Confirmation

Power plug not 
properly inserted

Power button not turned on

The product automatically 
turns off after 10 minutes of 

massage

Solution

Ensure the plug is 
securely inserted

Turn on the power button

If you want to 
massage again, press 
the "Power" button for 
about 2 seconds again

Charge the product 
before use

Unable to 
turn on

No power or low battery

• Do not attempt to repair, disassemble, or modify the product. If 
the product is damaged, do not use it and contact official 
customer service immediately.

• This product generates heat, users sensitive to thermal heat should 
not use it.

•  Please use a power adapter certified by local regulations for 
charging, and the adapter must support a rated output of 5V-2A.

Specification

Product Name: Yunmai Neck Massager

Net Weight: Approximately 1.2kg Rated Input: 5V“2A

Product Dimensions: 1250 * 150 * 160 mm

Product Model: YMB241

Battery Capacity: 2000mAh

Motor Power: 30W

Charging Method: Type-C Charging

Operating Temperature: 0°C~40°C

Operating Humidity: 20% ~ 80%

Storage Temperature: -10°C~40°C

Storage Humidity: 20% ~ 80%

Maintenance
Cleaning and Maintenance

•

•

•

•

Regularly clean the product using a 
clean, soft towel. Before initiating the 
cleaning process, ensure the product is 
powered off, and disconnect the 
charging plug.
Avoid using damp towels to wipe the 
product and its control surfaces.
Refrain from rinsing the product with 
water or placing it in a washing 
machine for cleaning purposes.
Do not utilize corrosive cleaners on this 
product.

• Ensure the product is thoroughly dry 
post-cleaning. 

Storage

•

•

Store the product in a clean, dry, and cool place. If not used for an 
extended period, it is advisable to store the product in its original 
packaging.
Do not store the product in environments exceeding 40°C, 
below-10°C, or in humid, watery, or corrosive environments to 
prevent damage to the battery performance or product.

• Avoid impacts, squeezes, drops, throws, or scratches on the 
product.

• If the machine temperature is excessively high, deformed, 
expanded, or if the battery leaks during storage, stop using it 
immediately and contact the after-sales service center.

Recycling

EU Declaration of Conformity

Battery Directive - Information for Users

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.

In the European Union, this label indicates that the batteries in this 
product should be collected separately and not be disposed of with 
household waste. Substances in batteries can have a potential 
negative impact on health and environment and you have a role in 
recycling waste batteries thus contributing to the protection, 
preservation, and improvement of the quality of the environment. You 
should contact your local authority or retailer for details of the 
collection and recycling schemes.

We, Shenzhen Yunmai Technology Co., Ltd, hereby declare that this V 
V equipment is in compliance with the applicable Directives and
European Norms, and amendments. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: 
www.yunmaiglobal.com 

Made in China

Do not dispose of Lithium-ion 
batteries with general waste. 
Please return it to battery Li-ion 
recycling collection point.

Please visit https://www.yunmaiglobal.com
Email: support@iyunmai.com
Instagram: yunmaiglobal
Facebook:Yunmai
Address: Room 01, 18-19 / F, Chiwan Headquarters Building
Zhaoshang Street, Nanshan District, Shenzhen
518000 Guangdong
P.R. China




